
 

 

 

 

 

 

暦の上では春が来ました 

先日、テレビでＮＨＫニュースを見ていましたら「２

月３日は立春。暦の上では春ですが、まだまだ寒い日が

続きます。今週は雪が降る所も多いでしょう」と言って

いました。日本には、そんな時季が来たのだということ

をしみじみと感じました。 

立春の前日が節分です。豆まきをすることも多いと思

います。地方によっては、柊鰯を飾ったり、恵方巻を食

べたりということもあるようです。実は節分は「季節を

分ける」ことなので厳密には、立春、立夏、立秋、立冬

の前日は全て節分となります。ではなぜ立春の前日だけ

になってきたのでしょう。それは、昔の日本では春は一

年の始まりとされ、特に大切にされたからのようです。

そのため、春が始まる前の日、つまり冬と春を分ける日

だけを節分と呼ぶようになってきたと言われています。 

学校では、３日（月）に節分集会をしました。紙芝居

を見て、節分に関するクイズを考え、場所を移動し体育

館へ。自分の心の中の鬼を追い出そうと全員で豆をまき

ました。特別ゲスト（？）の赤、青、黄の鬼も来てくれ

ました。元気で楽しそうな声が体育館中に広がっていま

した。きっと子どもたちは心の中の鬼を退治できたと思

います。 

イパチンガからようこそ！                     

中学部の学習にオンラインで繋がっている桑名さん

が先日来校し、皆と一緒に学習に参加しました。最初

はお互いに緊張感があったようですが、あっという間

に仲良くなり、いろいろな活動ができていました。子

どもたちの素敵な面がここでも見られて、とても素晴

らしい 1日となりました。 

授業参観・学級懇談・ＰＴＡ総会・学校説明会 

１月２６日(日)にはお忙しい中たくさんの保護者の皆様に学校にお越しいただきありがと

うございました。授業中の子どもたちの様子はいかがでしたか。きっといつも以上に張り切

って授業に臨んでいたことと思います。その後の学級懇談やＰＴＡ総会、学校説明会にもご

参加いただきありがとうございました。今年度子どもたちが登校するのも、あと 1か月余り

です。最後までしっかりと子どもたちの成長を見守り、伸びようとする力を育んでまいりま

す。これからもよろしくお願いいたします。 
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学校教育目標 

・自ら進んで学びとる子ども   （知） 

・礼儀正しく思いやりのある子ども（徳） 

・心と体を鍛える子ども     （体） 

202５年（令和７年）２月７日 第１１号   文責：校長 藤本 貢 

マナウス日本人学校 学校だより 



 

 

 

. 

 

 

De acordo com o calendário a primavera chegou 

Outro dia, enquanto assistia ao noticiário da NHK na televisão, ouvi: “03 de 

fevereiro é Risshun. De acordo com o calendário, a primavera chegou, mas ainda 

há muitos dias frios pela frente. Nesta semana, haverá muitas áreas onde nevará.” 

Profundamente senti que essa época do ano havia chegado ao Japão. 

 O dia anterior ao Risshun é o Setsubun. Acredita-se que muitas pessoas 

fazem a tradicional “mame-maki” (jogar grãos de soja). Em algumas regiões, 

também é comum pendurar “hiiragi-iwashi” (ramos de azevinho com cabeça de 

sardinha) ou comer “ehōmaki” (um tipo de sushi enrolado). Na verdade, 

“Setsubun” significa “dividir as estações”, então, tecnicamente, os dias anteriores 

ao Risshun (início da primavera), Rikka (início do verão), Risshū (início do 

outono) e Rittō (início do inverno) são todos chamados de Setsubun. Então, por 

que apenas o dia anterior ao Risshun passou a ser conhecido como Setsubun? Isso 

ocorre porque, no Japão antigo, a primavera era considerada o início do ano e, 

portanto, tinha um significado especial. Por isso, diz-se que apenas o dia anterior 

ao início da primavera, ou seja, o dia que separa o inverno da primavera, passou 

a ser chamado de Setsubun. 

 Na escola, realizamos uma comemoração sobre o Setsubun no dia 03 (seg). 

Assistimos a um teatro de papel (kamishibai), respondemos a um quiz sobre 

Setsubun e, em seguida, nos dirigimos ao ginásio. Todos juntos realizamos o 

“mame-maki” para expulsar os “demônios” de nossos corações. Convidados 

especiais (?) – os demônios vermelho, azul e amarelo – também apareceram. O ginásio ficou cheio de vozes animadas e alegres. 

Tenho certeza de que as crianças conseguiram expulsar os “demônios” de seus corações. 

Bem-vindos de Ipatinga!                    

Os Kuwana, que normalmente participam das aulas do ensino 

fundamental online, visitaram a escola recentemente e juntaram-se aos 

demais alunos para estudar. No início, parecia haver um pouco de 

nervosismo de ambos os lados, mas rapidamente todos ficaram amigos 

e puderam participar de várias atividades juntos. Foi um dia 

maravilhoso, onde pudemos ver mais uma vez o lado incrível das 

crianças. 

Aula Expositiva, Reunião em Classe, Assembleia geral do PTA e Explanação Escolar 

No dia 26 de janeiro (dom), agradecemos imensamente a presença de muitos pais e responsáveis, apesar de seus 

compromissos. Como foi ver as crianças durante as aulas? Tenho certeza de que elas estavam ainda mais motivadas 

do que de costume. 

Agradecemos também por participarem da reunião de classe, da assembleia geral do PTA e da sessão de explanação 

escolar. Agora, falta pouco mais de um mês para o fim do ano letivo. Continuaremos acompanhando atentamente o 

crescimento das crianças e incentivando seu desenvolvimento até o final. Contamos com seu apoio contínuo daqui em 

diante. 

 

 

 

 

 

Meta Educacional 

・Ter capacidade de aprender por iniciativa própria (sabedoria) 

・Ser criança cortês e atenciosa (virtude) 

・Ser criança com a mente e corpo fortalecidos (corpo físico) 
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